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Sarrera

Trebiñukoko Konderria Á\\\. mendetlk gaur arte Arabaren 
bihotzean kausitzen den Burgosko problntziaren enkiabea da. 
Egoera administratibo bitxi horrek aspaldiko lur-banaketa feu- 
dala islatzen du, modu aski arbitrarioan (ze Trebiñualdeko po- 
pulazloaren gehiengoak Arabara itzull nahi luke ofizialkl, Konde- 
rrlak Qastelz hiriburuarekiko duen hurbiltasun geografikoa dela 
medio).

Qeograflkokl Trebiñuko Konderria Qasteizko Mendien pean 
kokatzen da, bera berrogei eta hamar bat herriska -eta bi 
udalerrik- osatzen dutela. Lurraldea muino apalez eta labore- 
zabaldiez hornitua aurkitzen da, bere lurretan mahastiak, labo- 
reak, erremolatxa, patatasoroak, llhoa eta abar langarri dlrela. 
^yuda Ibalak zeharkatzen du lurraldea eklaldetik mendebalera, 
bere urak Zadorra-rekin lotzen dituela, eta, azkenik, Ebrorekin.

Mistoriagile gehienek nabarmendu dute Trebiñu Izenaren 
Iturria latinezko trifinlum terminoan dagoeia (eu5karaz,smuga- 
rrleta litzatekeena); hain zuzen, hitz horrek aspaldiko hiru 
euskal tribuen, hots, autrigol, karistio eta barduloen bilgunea 
adierazten bidé du; beraz, karistiarren mendeb>aldeko euskal- 
Klaren berezitasunek (hots, bizkaiera edo Arabako euskara be- 
reziaren -barri, uri, solo moduko isoglosek), eta, bestalde,



barduliarren eremuko -arltz, aitz, soro bezalako termlnoek (be- 
rezlki. Araban Asparrena, Donemiliaga eta Aranaldeko toponi- 
mian gauzatuak) eglaztatzen dute.

Konderrlan historiaurreko aztarnak garatzen dira, batez 
ere, er^eolitos eta brontzearokoak, eta, orobat, burdlnaroko 
ontzi eta keramlka zenbalt. Ertaroan, galnera, Albaita eta La- 
ñuko bisigotlar eliza tipiak aipatzekoak dira, harkaitz zulatuetan 
eralklak kristautze goiztar baten lekuko bezaia. Ikusiko dugu­
nez, 1̂. mendeko Donemlliagako errejan Konderriko herriska 
gehienen aipuak eskaintzen dira.

Trevlñu herria, zehazki, 1161 urtean eraiki zuen Antso 
Jakituna nafar erregeak, Konderrla hafarroa eta Qaztela arteko 
gorabeheren arteko gune bilakatu zela. Alfontso Vlll.a gaztela- 
rrak Qastelz Ĵ lll. mendean erasoko zuen, eta Qipuzkoako lurre- 
tan ere sartuKo zen. Mende horretan eskualdea mende pollti- 
koz gaztelaua bihurtu zen, Trebinu hirla gaztelar erregearen 
mendekoa eglnez. 1270 urtean Alfontso KaH Konderrlko blzl- 
lagunak "libres y exentos de todo Portazgo" deklaratu zituen. 
K\J. mendean, berriz, Manhque de Lara Jauntxoen mendekoa 
bilakatü zen, etxe horretako Jaunek Trebiñuko Konte titulua 
bereganatü zutela.

Esan beharrlk ez dago, Trebiñualdeko demografía egun- 
goa baino bizkorragoa izan dela aurretlko mendeetan, nahiz 
bere Jaitslera Á\J\. menderako Jadanik nabarmentzen has!. Po- 
pulazloaren makurrera bortitzena, hala ere, W . mendekoa Izan 
da, bertako blztanlerlaren heln handi bat Qastelz hiriburura 
aldatu delako. Argantzon eta Trebiñu udalerriak kenduta, kon- 
derrlko demografía bizlki apala da; adlblde baterako, berrogehi 
eta hamar eta plku herrlsketan demografía osoa, ia inoiz, ez da 
50 blzilagunetara irlsten -10-etik beherakoak ere urri ez dire- 
la-.

Trebiñualdeko lurretara hurbittzeak euskara historikoaren 
hegoaldeko mugetara ailegatzea suposatzen du. lialn zuzen, 
Trebiñuko Konderri gehiena euskararen esparrukoa Izan da, 
historikoki. f^. Mieves 5ánchez González de Merrero-k bere



tesian {El habla y la toponimia de Arganzón y el Condado de 
Treviño delaKoan) euskal errozko hiztegla Jaso zuen arretaz. 
Konderrlko Ipar-mendebaldea, erdialdea eta ekl-hegoaldea, 
bada, aski euskaldunak Izan dira bertan (eta, alderantziz, hego- 
mendebaldean gaztelanla elebakarraren presentzia nabarla 
Izan da ertarotlK hona). Beraz, Trebiñualdea Iparrera eta hego- 
eklaldera Qastelzaldea, Bernedo eta Lagranaldeko lurrez Ingu- 
ratua kausitzen da, non euskal hizkuntzaren lekuko aberatsak 
nabarlagoak dlren. Beherago, Erhoxa Qaralan (eta oraindik 
mendebai eta hegoalderago Burgosko Pradoluengo aldeko lu­
rretan) eusha/ toponimiaren aztarnak nabarlak dira. Trebiñual­
deko egoera lingulstikoa (euskara eta gaztelantaren elabitasun 
zahar baten lldotlk) alpaturiko gune geografikoetan eglatia Izan 
da. (3uk hemen blltzen dugun toponimia hlstoriko-doKumenta- 
lean egitate horren lekuko aberatsak daude. Seguraskl, Trebl- 
ñualdean gaztelanlaren eskutlk euskararen ordezkatze-proze- 
sua W l. mendearen azkenaldean etorrl zen, gehlenbat. Ar- 
gantzon aldea, eta hego-mendebalde gehlena, aldiz, mintzaira 
erromanikoa -edo gaztelanlaren- eremu izan zen, euskal topo- 
nimiaren garapena aski murritza dela bertan; hain zuzen, 
gaztelanlar toponimia erabat nagusi da Vlllanuev/a de Tobera, 
Pangua, Argantzon, Muergas, Añastro eta Ozana bezalako he- 
rri-gunetan. Treblñualde gehienean, bada, ertaroan elebltasu- 
nezko egoera berezia emanen zen, euskal mintzairaren desa- 
gertzea etengabe zetorrela. Beraz, konderriko mlntzalrako 
amarreh¡o, zii, aran, abillurrl, bisí̂ ar, azi^arro l^ardugera, gara- 
basta, txíntxorra, otaha, laia, perrotxlHo, zapaba, suguandila, 
zara, tegi, zarrapo moduko euskal hondarrak gorde ditu gaur 
arte. Zorlonez, toponlmlak, hitz solteek baino errazago, egln 
dio aurre desagertzeari; horregatik, bada, bertako eusi^al topo- 
nimiaren Jasotzearen beharra eta garrantzia. Berdin gertatu da 
aintzinako Euskal Herrlaren beste lurralde erdaldunduetan ere 
(kasu, Blzkalko Enkarterrian, liafarroako erdialdean, Burgosko 
Belorado eta Pradoluengoko eskualdean, Errioxa Qaralan, Ara- 
goiko Pirinloetan, eta abar).



Bestaide, Trebiñualdeko gaztelaniaren azterketarako kontu 
izatekoak dira Aragoi, Errioxa eta Burgosaldeko mintzaira erro- 
manikoen aportazioak. Bai fonetlkan, eta bai hiztegian, euska­
raren zerikuslak Interesgarri eta esanguratsuak dira gaztelanla- 
rentzat.

Euskal toponlmoen gune aberatsena konderrlan iparral- 
dekoa da (hots, 5aseta, Otxate, Agllu, Axarte, Uzklo, tmlrurl 
aldekoa), eta, ondoren, erdltik ekialdera doan tartekoa (hau 
da, Arrieta, Argote, Albaita, Obekuri, Baxauri delakoena). Will, 
menderako ez zen bide geratzen. Jada, konderrlan euskara 
mlntzatzen zuen herrlrlk. Kontuan izatekoak dira, galnera, to- 
ponimlako kasu hibrldoak (Turriberde, Montuegi, Monterena, 
Mendiparredo, VlllabidI -e ta  Vallaran, Peñas de Aspla C^spea) 
tautologlkoak-). Formula horlek euskara-gaztelanlaren prozesu 
ordezkatzallearen adlerazpen argi dira, hots, eskualdeko geru- 
za askotako zaiantza lingulstlkoen fenomeno bitxi.

Hiztegia

Trebiñualdeko euskal onomastlka -egun euskara Itzallrik 
dagoen esparrukoa IzakI- metatesi, hitz nahasi, artlkulu erro- 
manlkoaren deglutlzio (edo eta bere Interpretazio okerrez) ukl- 
tua dago malz. Tauloglak eta etimologia herrikolak dira harrlga- 
rrlen alpaturlko aldaketetan, Trebiñualdeko mlntzalrako euskal 
erroa duten hurrengo termlnoak gogoan Izatekoak dira; aspil, 
azharro (arce), abillurri, barda, otaHa, kurrubeta, garabasta (es­
topa), gallur (viga cimera), perretxiHo (seta), laia, tegi "pocil­
ga", saguandila (lagartija), sirimiri, zara (tira de roble..., astilla 
de avellano...), lantegi, zapaka "pantanosidad", zarrapo (sapo), 
zarbo. Cfr. M. hieves Sánchez, op.c. 135-147, J. A. 0. Salazar, 
"Vida de relación y toponimia" (Obekuri eta BaxaurI aldean), 
Euskal Folklore (1971-72), 9 ss.



Hona fenomeno zenbait:
a) Toponimo hibrldoak 

Monteg/, Montuegi,
Morabldi,
ñeme/aran
fííbazal
Sotolandia
5omendi ('Bajo el monte),
Subarraran
Turrierde

Loyoaran (El Moyo Arana)
Etimologia izunak eta herrikoiak:
Agustina > Buztina (ardila)
f̂ anpanaldea > Kapanaldea
Isabel > Usabel (sabel, anato- 

miatikjasoriko osagaia deia)
Espia > /\spia (Azpla).

b) Artikulu erromanikoaren eragina (LarreJaHu, larrin, landa 
eta beste terminoetan), lehen silaba artikulu eromanikotzak 
hartua dela, batzuetan:
(La) F\ebalza > Larrebaiza.
La Re/ > Larrein {La Herrén 

gazteianiarra ez bada). 
i.a ñinbe > CLarrinbe).
La ñiribla > Larrinbea (Lañu).
(La) t̂ uzubia > Lakuzubia.
La ñinza > Larrinza, La Andabia 

> Landabla.

Komendi > LaiKumende (‘i.ahu- 
mendi).

La Andaluzia > Landaluzia.

El Andarazo > Landarazo

La Angurria > Langurria ('Lango- 
rria)

c) Tautologia zenbait euskal hizkuntzaren ulermena itzai- 
tzean, haren truke nnintzaira ordezkatzaiiearen ordainak albo- 
ematen direia:
Fuente Turraldla (Paritza).
Puente Arzubia.
Carrìino 5alblde (Fuldio)
Re/n de la Era (5aseta).
Vailarana (5an Martin Qaivarin- 

goa)
Peñas de Aspia fAspeaJ (5a- 

miano)
Balza, ia Negra, (Arana)

Aranbaiza, Vaile Hegro 
Zubigote, La Puenteciila (brandi­

va I, Ozana).
Î arobia, La Calera (Aibaita)
Franî ubldia, Cantino Franco.
Aletxandi (Axarte), El ñoblón 

(Uzkio)
Arzuria (Banauri), Peña bianca.



d) Metatesiak. Mauek hizkuntz-ordezkatzearen fenomeno 
dira, fonema bat edo bl lekuz aldatuz, batez ere, dardarkarla- 
ren kasuan agitzen direla. Bere adierazplde dira hurrengoak: 
5argamin (Sagarmin), Agalatia (Alagatia), 5arregaldia (Sagarral- 
dia), Urgrazia (Urgazia), Maramurrio (Marramurrlo), Alcanza (Af­
ianza), Lezagarbe (Legarzabe), bnuza (Isunza), Wordobe (VI- 
torblde?).

Morfologìa

Lehen artikulu erromanikoaren sasl-lnterpretapena atze- 
man badugu, hemen bere deglutizloa nabarmen egiten da 
euskal erroa duen toponimo berezltan. Tipologia horretakoak 
dira hurrengoak:

El Mendil, Mend/e/
Lespia (*La Azpia)

A preposizio erromanikoaren isla 
hurrengoan:

Allndaurra > A Llndaurra, Alln- 
dorra.

Euskai noranzko -ra deklinatl- 
boaren presentzia ondorengo 
bi kasuetan:

Askarzalablde (’Askararablde) 
Vitorlalablde (Axarte) (*Vitorlara- 

blde)

Lasao CLa Asua).

Euskal artlkuiua ondorengo tokl- 
zenetan:

Frankubldla, Frankoldia
Larrlnbla
Qarzabala
Iturraldia
5o1andla
Inlkoturrla.

FonetiKa

Trebiñu Konderriko euskal toponimlaren hein handi batek 
gaztelaniaren ukitu fonetikoak Jasan ditu. Eta, orobat, bl hlz- 
kuntzen elkar eragina islatzen da, modu bitxian, bokalismoa 
eta kontsonantismoaren gorabeheretan.



Bokalismoa la) Lehen bokalak
U < o Ireklera nabaria da latinetik gaztelanlara Igarotako 

termino anitzetan (adibidez, iupus < lobo, mundus < mundo, 
5ubtu5 < soto kasuetan). Bere eragina islagarri da, orobat, 
euskai erroa duen tokizenetan.
Urisolo < Orlsolo (Fuidio) Urrundia < Orrundla
Urhlza < Orklza (Lañu) O < u aidaera hurrengoetan,
Urraga < Orraga (Doroñu, Qoier- malz, asimllazio bokalikoak 

nto) bultzatuta.
Uribla < Oribla (Imlrurl) oruña < Unjña
UrtbusH < Ortgust/ Ortondo < Urtundo
Urtabaso < Ortabaso (Agilu) ^,, . ^   ̂ ^ Ortueta < UrtuetaUrarHa < Orarka
Urratxita (Vrretxaeta) < Orratxi- ^

ta Okarana < Ukarana.
Lehen bokala galdua ageri da beste batzuetan, eta, batez 

ere, dardarkariaren aurretiko protetika.

lb) Barruko bokalak
Qazteianiar azentuak ere ukltzen ditu euskal tokizenak dik- 

zio barruko atonek o /  u zalantza azaltzen dutela:
Argomana / Argumana (5an VI- Bosturla / Busturia 

centejo) Bizkárola / Bizkarula CBIzkarrola)
Mend/gorrfa / Mendigurria (5a5e- (5anmartlntzar) 

ta)
Bestalde, euskal kontsonatismoaren solltasuna dela kau- 

sa, kr, br, tr gisako talde kontsonantikoak anaptixiaren bidez 
ekidltzeko joera agerl da zenbait toponlmotan. Tipología horre- 
takoak dira hurrengoak:
Krasta (lat. crasta ) / Karasta (jurruzkarrate / C^ruzkarrate) 

(Doroñu) (Sanmartintzar).
Korozla / Krozia (Kruzia) (Albaita)

Bokal aurretonikoak eta atzetonikoak ere eror daitezke: 
Areguro / Arguro (Agilu) Maraloste / Marloste (Arrieta)



Olabide / Olblde (Zurbitu) Baslturri / Basturri (Albalta)
5uarrate / 5uaite

Ic) Azhen bokalak
Azken poslzloko I bokalak e irekiera pairatzen du, malz, 

golko u <  o kasuan bezala. Irekiera horretan gaztelanlar 
nnlntzairaren ohiturak atzennaten dira, latineko u /  / laburren 
Irekiera Jasaten duela hitzak lat. lupus < lobo, vicem < pez 
kasuetan bezala (halabaina, lupu eta bike ennaitzetan euskarak 
latindar bokalisnnoa hurbilagotik Jarraitzen du) Cfr. LEEE, 32 
ond. Alpaturiko aldaketa atzematen da ondorengoetan:
ArmoM / Armotxe (OrmaM > Aranblde / Aranbidi (Arana) 

OrmaguM?) (Fuldio) Aranguti / Arangute (Bustu)
Butisarri / Butisarre (Carlcedo) pg¡(jQ / ¡=g¡(ju 
5olatxi / 5olatxe (Armentia, Pe- j

5arasu / 5araso5ugartxi / 5ugartxe (5an Martin 
Qalvarlngo) Franco ! Franhu

Larratxi / Larratxe (Larregutxi?) f^utxo / liutxu 
(Agilu) Busto / Bustu

Kasu berezitan azken bokala eror daiteke (5ant Wcent 
(1257 urtea), Chochat (Otxate) 1257 urtea), Fachart (Massar- 
te, 1025 urtea), Argot (Argote, 1025 urtea) kasuen modura.

Bestalde, amaieran u arkaikoa ireki daiteke o bokalean 
Txirrtizu (Tximlju) < Tximlso /  Tximijo (Añastro) kasuen arabe­
ra. Mermen ugaltasunezko -zu atzizkian irekiera bokalikoa.

Orobat, gaztelanlar fonetikaren ondorio dira diptogazio 
sekundarioak, o < ua gisakoak (Qortabe < (juartabe (Arrleta, 
1693 urtea), Intxorta < Intxuerta -Trebiñu-), Alderantziz, mo- 
noptongazloa agitzen da au dlptongoa o bokalera murriztean 
(Alindaurra (*A Lindaurra) < Allndorra, Zubiaurre < Zubiorri 
(5an Martin Qalvaringoa) kasuetan).



Bestalde, hiatoak alboratzen dira herri-mailan, bai euska­
raz, bai gaztelaniaz; hori dela eta, aa, ea /  oa moduko hiatoak 
ia / ua diptongodun bilaka daitezke.
QoiHoa / Qoikua (Ozilia) Karearan / Cariaran (Fuidlo)
Joaran/Juaran (Armentia) Iturraidea / Iturraldia (Turraldia)
HeHoaran / Nekuaran (Uzklo) (Paritza)
Solearan / Soliaran (5anmar- 

tlntzar)
Azkenik, kontuan izatekoak dira asimiiazioak. Main zuzen, 

asimiiazio goranzkoak edo beherankoak daude ondorengoe- 
tan:
Bostibuste / Bustlbuste Olarrate / Olorrate (La Arrote)
Parragorrl / Parragarri (Ozana)
Zerrotorun / Zerroturun (Marauri) Resa/dai / ñazaldaí 
Postula / Kustu/a (Araiko) Sekilza /Sikilza (Imlrurl)
Toberana / Tobarana 5otolandia / 5otalandla (Torre)

II) Kontsonantismoa 
Ila) Lehen kontsonanteah

Lehen herskarien ozendura ematen da latindar mailegu 
anitzetan. Beraz, gurutze lat. crucem-etik, gorta iat. cohortem- 
etik, gardu lat, carduum deiakotik. horregatik Oortabe (Arrieta), 
Goba (iat. covam) (Lanu), Oobate (Doroñu), QruzabaI (Kruza- 
bal) età Garanzu/eta /  haranzuieta (Saseta), Parrabia /Barrabia, 
Picoralde / Blkoralde (Baxauri) alternantziak.

Beste batzuetan, ohikoa denez, iehen kontsonantearen 
erorketa sor daiteke (Goòe/a / Obela, Buraletxe / Uraletxe 
tokizenetan bezaia).

Ezpainkarien eta sudurkarien sailean, euskaraz zaiantza 
asko du, eta fenomeno horl nabarmen da Trebiñualdeko topo- 
nimian ere, bereziki, M / B, M / M, Q / B, B /  Cj kontsonanteetan.

B < Q eta Q < B aidaerak:



BizHarra / Qizharra (Argote) 
Buraletxe / Oura/etxe (Saratsu)

Eta alderantziz;
Qortabe / Boitabe (Arrieta).
M / n alternantzia:
Mogape / Nogape (Agilu)

Burzabala / Gurzabala (Billa To­
bera)

Bustin / Oustln (Austin) 5aseta)

MIHolanda / IIIHolanda (Axarte) 
Marubldea / Narubldea (Lañu) 
Marlkokua / Narikokua (Lañu).

Malzago, ordea, M / B alternantzia:
Marlnaza / Barlnaza (Albaita) 
Madureta / Baduleta (Ozllla)

Marrangoltla / Barrangoltia (Pe- 
druzo)

Muriaran / Burlaran (Argote)

P /  B alternantzia:
Pedruzo / Betruz (1025 urtean)

A)end/05te / Bendinoste (Baxau- 
rl)

Marumendl / Barumendl (Ozana) 
Mur/eta / Burlata (Ozana) 
Moronda (Maranda) / Baranda 

(Bustu).

Par/za / Barlzaha (1025 urtan)

Euskal ohitura fonetlkoetan agltzen denez, f  biezpalnkaria- 
ren kasuan, toponinnia naguslan, bereziki, E < P aldaketak 
gertatzen dira -ala zero erreallzazloak-. honela, Ozllla faux / 
'faudllam-en ondorlo erronnanlko batetik. E < P Fuldio /  Puldlo 
1025 urtean, Franco /  Frango 1025 urtean (eta, erorlta, Fus- 
clanus < UzHlano / Uzkio, Fozana < Ozana). Faldo kasuan, 
aldiz, gorde eglten da (lat. fagetum).

lib) Bohalarteko kontsonanteah

L /  LI alternantzia. LI bustidura hegoaldean mlntzaira erro- 
mantzeatu baten ukltuan luzaroan egonlko euskal hizkuntzaren 
fenomenoa da, zabala zaballa, ola /  olla kasuen modura (nahIz, 
batzuetan, modu gemlnatuan ahozkatu). Cfr. L. MIchelena, 
Apell. Vascos, 162. Tipologia horl Islatzen da Olabarrl /  Ollabarri 
(Imlrurl), ñemelaran /  ñemellaran kasuetan (azken hau 'herra- 
melaran batetik, Herramellurl Izen berezlaren lldoaJarraituz).



R < L disimllazioa (biziagoa dela bokalartekoa ez den posl- 
zioan); Armora < Almora, ArHorta < A/Korta, /\rmaya <Almaia, 
Ormatxa <  Olmab<a, Artegi < M egI, '5agarzarra < 5agalzarra. 
Hona bokalarteko dardarkarien disimilazloak: 
fiibardurl / Abarduli Badureta /Baduleta (Ozllla)
/̂ iretxandi / AletxandI (Axarte) Turburo / Turbalo (Saratsu). 
Marutarana / Malutarana (Saseta)

D < R (eta B <  R) fonemen zalantzak:
Udabra / Urabra (Agilu) Bidigutxi / Birigutxl (Agllu, 5arat-
5anta LeoHadia / 5aritorHarla su)
_ Zorzaldo / Zorzairo (Villanueva
Zumabia / Zumarla (Doroñu) Oca)
Zublaga / Zuriaga (Doroñu).
Anturbidi / Anturbirl (Pedruzo) Zudiaga / Zuriaga CZublaga)

B / (j eta Q / B nahasketak, orobat, bokalartean (gutxí /
butxl eta berezlkl - guen / buen (Buenetxea) delakoetan):
MeridIguMi / Mendibutxi (ImirurI, Basagutxi / Basabutxi

Otxate) 5arragutxl / 5arrabutxi (Argote) 
Bidlgutxi / BirIbutHl (5aratsu)
Sarruguen / Smuben C5arnj- Ortastì /  Or/gü5t/(Agllu)

buen) (Albalta) Futxoba / Putxuga (Ladrera).

Merskarl ahoskabeak daude bokalartean. hallegu latlnoe- 
tan lat. rotam <  errota, spatham < ezpata, <  lupus lupubelar. 
Cfr. LEEE, 98 ond. Qaztelanlaz, aldiz, herskari ozenak ematen 
dira hitz beraletan (rueda, espada, lobo).
^os^íatorblde (Moscador) hapanaldea (Cabaña) (lat. capa-
l̂ oiiulua (Cogolla) nam)
fì/pand (lat. ripam)

Ohikoa da bokalarteko herskarlak (g, b kasuak) Itzaitzea 
(tegi < te/, EtxaberrI < ftxarr/, Etxabarren < Etxarren, Arrlblila- 
ga < Arrillaga delakoen modura). Trebiñualdeko toponlmlan, 
bestalde, 5ansogaral > Sarisorai (Fuldlo), Zubia < Zuya (V/llla 
Tobera), Osagabla < Osabia (Doroñu).



Talde kontsonantikoak
Euskarak, ahallk eta gehien saihesten ditu talde kontso- 

nantlko konplexueglak, mn < n, Id < d, bb <  p (lat, sabbatum
< zapatu) moldeko sollketak eskalniz. Kontsonante-pilaketak 
anulatzeko, galnera, anaptlxlak datoz malz. Bestaide, mintzaira 
erromanlkoen eraginez gordetzen da mb taldea (ganbara, lat. 
cammaram), ganbelu, ganbela mailebu iatln-erromanlkoetan). 
Mb taldea, orobat, sekundarioa da Loma-ren ordezkoa den 
Lomba kasuan. 5anta t^olomba hagionlmoan, aldiz, holoma da 
formula murriztua. Bestaide, rd < rg prozedura Ardanzuri / 
Arganzurl (Pedruzo) delakoan.

Oralndik, Fr {Frango / Franku), Ht / tid  {Antoñana, Andoña- 
na) taldeak ematen dira.

lie) Azken kontsonanteak
(1 sudurkaria maiz galtzen da azken posizioan:

Barraran / Barrara (Moskator) Eshlbll / Esklbl ( baldin Esklblde /
Mendiguren / Mendlgurl (Agilu, Eskibldi ez bada) (5aratsu), 

Tuldlo), Basaul / Basau (Arana), Basao
(La) ñe/n / (La) Re/ (Qolernio). (Mo5kator).
L albokarla, orobat, eror daiteke 

noiz edo noiz:

Toponimoen sailkapena

Sail bakotzarl bere garantzia dagoklo; horregatik, Trebinu 
konderriko euskal Jatorrizko toponlmoen aide nabar batzuk ar- 
gitan Jartzen ditugu, elementu etimologikoak eta fonetikoak 
tartekatuz. Semantlkaren esparruan adlerazpen bereizgarrie- 
nak seinalatuko ditugu.

1.- Lurrari atxikitako berezitasunak
a) Lurraren hanturak eta gainaldeak

Bizkarra "loma", "espalda de monte", (caradura adlerazten 
dute, era berean. Lomba, Lombas dalakoek. Blzkal toponlmoa



ematen da, bestaide, Argantzon eta Villanueva de la Oca al- 
dean (eta hafarroan La Vizcaya eskualdea, Aibar aldean) da. 
Moraza herrlan Bizhalzal toklzena kausltzen da. Bada, galnera, 
Biskarrola < BizHárrola delako azentu esdruxoiaz gaztelanlaz. 
-0/a atzlzklak "tokla" adierazten du, bere aldetlk, eta, konposa- 
Herazko zatlKI bezala "sel", "cabaña", "ferreria", eta abar. Qal- 
nera, badira Bizharana "valle de la loma", BizHargana "alto de 
la loma" gisakoak.

2) (jarai "alto", "altozano". Qaraia Armentlan, Azkartzan, 
Bustun eta bestetan. Oaraìoste Moskatore-n -oste "tras, parte 
de atrás” osagal latlnoaz. (jaramuñon kasuan, berrlz, bigarren 
elementua mulno "colina" izan dalteke. Ziurragoa osagaien 
aldetlk Oarape (gara "elevación" eta pe "cabe, bajo" elemen- 
tuetatik). Se /  pe "bajo", "cabe" antonimoak, berrlz, Murube, 
Murupe, Mudube (r < d aldaeraz) formulak ditu.

3) Armora. Zorrotza. Armora~h lehen osagalan arr(i)- "pie­
dra" du, eta ondoren -mora /  morea osagaia (azken hau more­
na mailebuti datorrela). Armotxe, Almotxe, Ermotxi lido be- 
rekoak Izan daitezke.

Ertaroan Morondo, Moronda {Mora ondoa 1248 urtean) 
erro beretik, batzuetan, more(a) < muru bllaka daitekeela 
Ixtura bokalikoaz, Armurea Ataun-en (Qipuzk.), Cfr. P. Oroz 
Arizcuren, BAR AXVI (1970) 411-415), L MItxelena PLV (1969) 
25, ss. Treblñuaidean Marcuero, Marcueros (Moraza, 5aratsu) 
iturri erromaniko batetik. Lp Qereñu-rentzat almora "majano, 
montón de piedras sueltas" da.

Zorrotza "agudo" elementua dago, bestalde, Zorrotzia 
-Panguako lekuizenean-, bestetako Zorrotza, Mendizorrotza 
(eta Monteagudo, Montagud erromanlkoen) segidatik.

4) Mend/, hedadura handla du Trebiñualdeko toponlmian, 
batzuetan, gaztelanlako monte-k Montaspia bezalako hlbrldoak 
sortzen dituela. Mahasketa bera Monterana, Montaran (Añas- 
tro) kasuetan.



Aipatzekoak dira, orobat, Mendiguren (Mendiguri > Mendi- 
gurin), Mendigurenoste, Mendigurrla CMendigorrla), Mendlloste 
(‘Mendibil-oste) "tras el monte redondo", Mendoste, Orramen- 
dl, 5omendl (hemen ere hibridoa, lehen elementua so- "deba­
jo  de" erromanikoa dela), Taiamendi, Zalmendi (ausaz, 'Zaldi- 
mendi), LaHumende "monte de la laguna" (azken bokalaren 
aslmilazio beheranzkoaz). Orobat, nabarmen da -mend! Buru- 
mendl, Marumendi "monte de moros", ArmendH, Armendila, 
Aramendi, fiukumendi deiakoetan.

5) Ate "entrada (puerta)", "paso de monte", "garganta o 
estrechadura de un valle, desfiladero" (iribarren); -ate-k, bada, 
mendi edo beste leku estu baten sarbidea adierazten du. Mori 
Islatzen dute hurrengo toponimoek: AtazabaI (despopulatua), 
barate (Mesantza), Uriatxate (Agllu, Marauri), Loiate (Meana), 
Olarte (Ozana), Otxate. Kontuan Izatekoa da -arrate kasuan 
-arri "piedra" elementua, batzuetan, "puerta rústica de cam­
po...", "seto" ere adieraz dezakeela.

6) 5abel, obi, arru. 5abel "seno", "cavidad (de terreno)" 
da Mutusabela (1666 urtekoa), Usabel (Oziila) deiakoen antze- 
ra. Lat. caveam du iturritzat -gabi terminoak -Osagabla, Osega- 
bia, 5agabia- (nahiz Usabiaga kasu batzuetan usa "terreno 
comunal" ere Izan daitekeen). Orobat, Aranobì (Marauri), foto- 
biza (Marauri). Arru / arro "barranco", antza, Arroho (Azkartza), 
Arrua (5aseta), Arrutxi (Arrieta), Arronarte, fíutlaran (*Arruti- 
aran ) deiakoetan.

7) Goba. Lezea. Bi termlnoek "cueva", "sima", "abismo" 
adierazten dute. Jatorrian goba hitza latin-erromanikoa da lat, 
covam-etik iehen kontsonantearen ozenduraz; leze, berriz, 
euskalduna da, maiz, txistukari aurretiko diptongazio sekunda- 
rioaz (hots, lelze formuiaz). Lehenengoaren ildotik Gobe (Doro- 
ñu) eta (jobea (Fuidio), eta bigarrenetik La Leza (Paritza), Lezia- 
ga /  Laziaga (Carlcedo) -azken hau asimilazio goranzkoaz-.

8) Atxa. Arria. Atxa "roca", "peña" mendebaldekoa da 
t><itxeakatzeaz eta monoptongazioaz. AItz- ekialdeko formula, 
berriz, Aispe (Ozana), La AIspe, La Ispe (diptongoaren murriz-



Ketaz ) kasuetan agitzen da. El Espia, Lespla kasuak, berriz. La 
Ñzpea baten trakesturak dira. Atx mendebalekotik Atxondo 
(Saseta), /itxoste (Dodoniz), AtxiturrI, Latxlturrl (* La Atxiturri) 
(Qolernlo), Latxurl (Sanmartintzar). Osagal bera Aspidia (Me- 
santza), Aspiaite (Argote), Axarte /  Ajarte (herrla) kasuetan, 
^rri~ "piedra" osagaia dago Arpidia, Arlusa (*Aloza), Armendil, 
^rralde (Arrleta, Doroñu, Maraurl), Arraturi, Arriaran, Arzuria 
"piedra, peña blanca" (Baxauri) (Urzurla aslmllazio bokaliko go- 
ranzkoaz), Arza (Maraurl), Arzibide, Arrieta (herrla), Almora ka­
suetan. Armentia (herrla) delaKoan, aldiz, probableago da lat. 
armentum -beste Armendariz, Armentegi, Armentero (Qazte- 
lan), Armenteiro (Qallzia) delakoen lldotlk-.

9) Aran. Aran "valle", dudarik gabe, euskal toponlmoetan 
osagai sarrlenetakoa da. Bere alboan valle /  val elementuaz 
sorturlkoaK ere Jorlak dira. Batzuetan, tautologia ennaten da 
'̂ allarana toklzenean bezala. Orobat, hitz nahasiak dira Valde- 
iTutia (Azkartza, Uzklano), Valdealguerra (ausaz, euskal agerre- 
'■en lldokoa), Valdebelarra (Baxauri), Valdegorta (Marauri), Ara- 
rriayor (Bustu) Kasuak.

Aran-en presentzia nabarla da -bide (bidi, bede) osagaiarl 
lotutakoetan. Orobat, gatxa, txipi, guti (gutxl, butxi) Izenondoel 
atxikla agertzen da, maiz, -aran delakoa. Qainera, Arantzanzar- 
te, ¡lanzarte, Aramahotxa (’AranbaHotxa) "valle único", Ara- 
mendl, Aranbe, AranobI "cavidad del valle". Barraran (Moska- 
tor), BerroHaran (seguraski, berro "Jaro,"lugar húmedo,"seto", 
"zarza" polisemiKotik). Iturri osagaia Iturraran, Turraran dela- 
t^oetan. Eta, oralndik, Ferraran (berrán gaztelanlarraren Jatorrl- 
tlk, Iturrian lat. farraglnem dagoeia), Parraran, Lonblaran. Larrl- 
l̂ oarean (La ñecuaran. La ñikuaran, lehen osagaia VarreHo- 
bide dela). Justaran, Lejaran '(E)lejaran "valle de la igle5ia"-ren 
sinkopa), Palaziaran, ñemelaran (llerramel antroponimoaren 
segidatik, antza, tlerramalluri bezala), ñiparan "valle del paraje 
costanero", 5olaran, Zurbaran, Vlllaran “ valle del la villa", 5arri- 
^oaran "valle de la espesura", eta abar.



10) Ibarra, ñipa (Erripa). Landa. Kontzeptu hauetsn lur-gu- 
nea, eta lur-geruzaren depresloa -ala garaldura- adierazten da. 
Qaztelaniar Campate, Campillos, Campera delakoeK euskara­
ren erennuan landa "pradera" (Baralbar), "campo o pieza de 
terreno" dute ordain; landa hitza, berriz, ezaguna da beste 
hizkuntzetan ere (hots, Ireland, Nederland, Ingland ezagune- 
tan).

Tipologia horretakoak dira Barrikolanda (Ozana), ñestlHu- 
landa (5aseta), MIHolanda (aglan, 'BeHolanda / 'Mekolanda ba­
tetik), Landaurra, Landaluz (5amiano, Torre), (El) Andaluz Lan- 
daluz-en trakestura), Landaluzia (Andaluzla), Landabla, Landa- 
barre (Landabarrl-rer\ aidaera azken bokalaren ireklera beran- 
taz) (Ozllla), La Landa (Arana). LangorrI, Langurrla delakoetan, 
aldiz lehen elementua lan- "cultivo (trabajo)" da, normalki. 
Ibarra "v/ega" presente dago, bestalde, Ibarrate (Ogeta), Ibarra 
(Qrandival, Argote, Franku) tokizenetan. BarriHolanda Izan dai- 
teke *(l)barreHolanda baten sinkopa, eta, orobat, Barrondo 
(l)lbarrondo-rena (Ozllla).

ñipa latinismoak (rlpam) "paraje costanero, terreno en de­
clive" espresatzen du, gehienetan, dardarkarl aurretiko proteti- 
karlk gabe ñiparan (Carlcedo), ñipandi (Qrandival), ñipela (Dor- 
doniz), Zagarripa, ñipoltia (’Ripa goltia) kasuen modura. Cuesta 
ñepolta (Arana) gaztelaniarra hemengoaren erreferentzian 
ematen da.

Las Arras (Arrieta) (Iribarren-eh arras "planicies sin vegeta­
ción de las crestas del Pirineo" bezala) dakarrena da. ArrasHo 
ballteke larratz "terreno baldío" terminoaren hondarra Izatea 
-lehen silaba berriro, artikulu erromanikotzat sasi-lnterpretatuta 
{'La Arras >  Larratz).

Koloreak agertzen dira lurraren deskribapenetan (zurla, 
baitza, gorria). (jorri- "rojo, colorado" osagala du Llgorrla (Lu- 
gurrla) tokizenak. lido berekoak dira Oorrltoste (Agilu), Gora- 
txoste (antza, -txo eta -oste elementuez), Ouarlzpe (aglan, 
*<jorrlal5pe batetik) (Zurbitu). Zurla "bianco" Atxuri kasuan 
dago, eta baitza "negro, oscuro" ñebalza, La ñebalza {Larre-



baliza "dehesa negra", fídbdiza C¡-^rrabalza) deiakoetan. 
Qaztelaniaren eraginak hemen larre terminoaren lehen ele- 
nnentua artikulu erromanikotzat hartu du. Bada, orobat, daltxu 
Caricedo-n azken silaban -zu ugaltasunezko atzlzkl bustia dela 
-(baidin 'Zabalzu baten hondarra ez bada)-.

14) Gutí / gutxi. handi. Txipi. Zabal. Luze. Kontzeptu guz- 
tick lurraren eltearekin zerlkusla dute. "Menor" Idela espre- 
satzeko Araban gutia (gutxia / butxia) elementua erabiltzen da. 
Tipología horretakoak dira Aranguti (Armentla, Bustu), Arangu- 
te (azken bokalaren irekleraz), Mendibutxl, Mendibutxe. Txipi i  
txihi "pequeño", berriz, ArantipI (ObekurI), Arantxlpi (ObekurI), 
T><iHita kasuetan. Bere antonimoa handi "grande" da, fíipandi 
(eta fíipondi, Ripendi trakesturaz) ematen dena. Zabal "ancho, 
extenso" delakoak hedapen gehiago du, Zabaiaguerra (Albaita, 
Lañu), Zabaliegi, Zabala (Arana, Argote, Caricedo), Zabaleria 
(Zabaiiaria) (5an Vicentejo) kasuen modura. Luze "largo" naba- 
ria da Mendituz, Landaluz, Landaluzia (Andaluzia trakesturaz) 
tokizenetan.

II.* Lur-azalaren beste  toKi-zehaztapenak

Sail honetan tokiaren beste zehaztapen topografiko 
zehatzak -kokagune flsikoarekln zerlkusla dutenak- sartzen di­
tugu, hau da, aurre "delante", oste "tras, detrás", arte "en­
tre", goi, goiti, gain, gan "alto, encima", be, pe, azpi "cabe, 
debajo", -aide "al lado", ondo "Junto, cerca" bezalakoak.

Aide kontzeptua lehen elementu bezaia ematen da aldai 
Kasuan {aide- gehi -ai "repecho, cuesta" elementuetatlk); bi­
garren osagai modura ageri da bestetan, Basalde (Dordorniz)", 
Basaldia (Kutxu), 5agarra/d/a "paraje de manzanas", Presaidla, 
f^ezalde (Mezanzalde?), Gindalde "paraje de guindos", Elejal- 
d/a "paraje de la iglesia", liapanaldea "paraje de ia cabaña", 
Urialde, 5arraldia, ñeHalde, Iturralde, eta abarretan. -Ondo 
"lado, Junto a" dugu osagai Aliondo (Burgeta), Basondo, Ba-



rrondo ((l)barrondo ?), Morondo /  ‘Morondoa, Atxondos (Sase- 
ta) "Junto a las peñas" toklzenetan.

Arte "entre", "espacio intennedio", noiz-notz, aurrezarrla 
ager daiteke (ertaroko ArteHale kasu ezagunean bezala), balna 
blgarren poslzloa da ohikoena berea, Supltarte (Fuldio) "entre 
puentes", Larrarte "entre dehesas", Mendarte (Ozllla, Villanue­
va de Oca), Burlarte, Arananzarte, Atxarte (Ajarte) "entre pe­
ñas", 5arrarte (Imlrurl, Otxate), Basarte (Ozana, Trebiñu) dela* 
koen erara. Formula arkalkoetan aurte diptongoduna ematen 
da ñehaurte delturak Islatzen duenez. Cfr. L MIchelena, Apelli­
dos vascos, 58.

Aurre "delante" atzezarrla agitzen da Zubiaurre, Llndauarra 
CAlindorra, azken bokaiaren apofonlaz), Kruzlaurro (*Kruzlau- 
rre?) kasuetan. Oste antonimo latinoa, berrlz, sarrlagotan ema­
ten da; Arrioste (5an Vicentejo), Torrlgolsta, Turrustla (Obeku- 
rl), Mendioloste, Mendoste (Saratsu), Lejoste C(E)leJoste "tras 
la Iglesia"), (jaraloste, Armostia, Atxoste (Dordonlz) "tras la 
peña", LIntoste (Ozllla), Oarrapetostia (Agllu), Gorr/txoste (Agl­
lu), eta abarretan.

Oo/- "alto, arriba" idelarekin loturik daude Ooikoa (Albalta, 
Zurbitu) eta Qo/t/a (Barangotia ¡ Barrangoltia, Marrangoltla (ez- 
palnkarlaren aldaketaz) (Pedruzo). Kasu batzutan -golti osagaia 
-gotxi bilaka daiteke "menor" esanahiaz, Aiaraldean gertatzen 
denez. Be(h)e, be / pe "de abajo, so" antonimoa dute, berrlz, 
Alurube (Mudube), ñotabe "cabe el molino" (Fuldio), 5agarbe, 
Uribe (Oribe) "cabe el poblado", Arbe "cabe la piedra" (Moska- 
tor), Arbea, Ormabe "cabe la pared", Arroiabe, Ogapia, Aranbe 
(Araiko), Mugape, Usabla, Parranbía, Larrinbia / ñinbia, ñeinbe 
"cabe la era" (Lañu), eta abarretan. Aspe kasuan "cabe la 
roca, sopeña" kontzeptua ematen da (Lespia, Espea bere alda- 
klak izaki). Aldl berean, barrena "de abajo, extremo inferior" 
delakoa Alzabarrena "aliso de abajo" (Lañu) kasuan. Aurretiko 
-be, -pe osagaien ordainak dira so- erromanikoa, eta bera 
agertzen da 5orrundia, 5omendl, 5olarreln "cabe la era" hlbrl- 
doetan. -Bera "de abajo" noranzko deklinatiboa bide dago



Udabra Vdabera, Mugabra 'Mugabera, Basabra toKlzenetan 
(zelnetan gaztelaniar azentu azkarraren eraglnez itzali dira tar­
teko bokalak).

III.* HIdronlmoaK

Midronlmlarekin zeriku5ia duten tokizenetan -ur "agua", 
iturri "fuente" eta madura/ padura terminoak azaltzen dira, 
gehienik. Ibal "río" delakoak garadura tiplagoa du, eta presen­
te dago Ibatate (Dordoniz), Ibalate (Marauri), Buzlbal (Fuidio), 
fiayas ('Ibalas) (Morgas) delakoetan. Lat. recare Jatorrla duen 
erreha-k protetika galtzen du gehienetan (ñeHalde, La ReKa, 
f̂ ehabide kasuetan, adibidez, erreha horrek "arroyo", "álveo 
de un río o arroyo" adierazten duela).

Bere euskal ordain arkaikoa latsa da, Lasa (Albaita, Qrandi- 
val, Pantza) eta Lasara kasuetan (azken hau lats -l- ura osa- 
gaiez). Erreka-ren lldokoa da regatxo "regato"-ren aldakia 
batzuetan, regacharse "formar pequeños charcos" ezaguna 
i2ak! Murtzian. Lagran-en ere bada regacho "canal estrecho 
para regar" (Lpz. Qereñu) delakoa, euskal formularen hurbile- 
tik.

Ur "agua" islatzen da Urbiaran (Villa Tobera), Urbina (Trebi- 
ñu), 5allurbi, Ubide "Torre) kasuetan -eta Ibla, Ibiza (Mesantza) 
tokizenetan ur-ren aldaki den / arkaikoa, prob>ablekl). ür-en 
garadura islatzen da hurrengoetan; Usabel "hondonada de 
agua" {Isabel trakesturaz, antza) (Zurbltu, Ozilla), Uralde (Arai- 
to), Uraga (Doroñu), Ugarzabal (Imlrurl), Urgazla (Orgazia) 
(Lañu), Urate {Uíastre) (Agilu, Marauri), Orazandia CUrazandia, 
seguraski, urez ar)dlH ""allende el agua" espresatuz), Uratxita, 
^rabras {ura +  bera elementuetattk, seguraski), Urarca (Ora- 
rha) "depósito de agua", Urtlaga (Albaita), Urtlana (Obekuri), 
Üruña "lugar aguanoso" (Marauri).

Osin zaharraren aldaera erromanikoak putzu, potxu, pozu 
dira. Azken hau datza Puchaba, Puchuba (Ladrera), Pozarrate



(Ozana) kasuetan. Txorroba kasuak, bestaide, gazt. chorra­
ren formula du, eta lido berekoak dira Txorrea, Txurrugutxi, 
Txorreta, Txorrotas, Txorrote "cascada pequeña", "salto de 
agua" adierazlz.

(Jb/de-ren segidakoak lirateke, agian, "canal" adierazlz 
bunza (Agllu), Ismuza (?), /susa (Uzkio) isun "canal"-etlk. Cfr. 
Pedro de Zabala, BAP IK, 255 or. Iturri "fuente" terminoak 
garadura berezia du Trebiñualdeko hidronimian ere. Qaztelanla- 
ko Fuentecica, Fuentefria, Fuente 5alada hidronimoen ondoan, 
aipatzekoak dira ¡túrrate (Ogeta), ¡turraran "valle de la fuente" 
(Azkartza), Iturritxu (Axarte), Iturrubea (asimilazio beheran­
zkoaz), Eshiturri, LititurrI, Maniturri, Pihiturrì, Tallauturri, Sauturri, 
Zamauturri, Zamaturri, Lapiturri, Atxiturrì "fuente de la peña", 
Basiturri (età, orobat, lehen bokala galdua duten Turrustea, 
Turrizabala, Turrita "fuenteclta", Turriverde hibridoa, Turburu 
"manantial").

Azkenik, hidronlmoetan sartzen dira madura / padura "te­
rreno húmedo", "terreno pantanoso", "terreno llano a orillas 
de arroyos y ríos" delakoak lat. pa/udem-etik, hau da, Artema- 
dura "terreno húmedo de encinas", Madureta, Madurea (eta 
Badureta, Baduleta aldaklak), Saspadura (Villa Tobera) (agian 
"terreno húmedo de sauces"), 5artamadura (Argote), Paduria 
(Caricedo, Imiruri).

IV/.- Fitonim ìa (zuhaitzaK, zuhaixkaK, landareaK)

Lehenik, euskal toponimia naguslan ohikoak diren ametz, 
azkar, arte, zumel, aretx, sarats, url̂ i, sagar, oHaran, bIKu, ezki, 
gorosti, haitza, zumar /  zugar, pago, intxaur delakoak dira 
aipatzekoak. Eta, ondoren, HusHuiu, gindondo, ezkur "bellota" 
eta "árbol" (arkaikoa) bezalakoak.

Tantaien eta zuhaitzen gune den baso terminoa malz 
azaltzen da (ipar eta ekialdeko o/han-aren ordez). Basaide (Ba-
Jalde), Baxauri (Bajaurl), Basabutxi, Basabia, Basiturri, Urtaba-



50. Aratz "árbol podado"-k Arastuia (Albalta) eman du (eta 
chirpial erromanikoa ere bal), "Lugar espeso, espesura" espre- 
satzeko, berrlz, sarri agitzen da, eta bere errotlk datoz 5arrí- 
Hoaran (Marauri), 5arduia, Pítisarri (Billa Tobera), 5arributxi 
(Ogeta), Sarria bezalakoak, Sarrarte, Sarrate delakoetan ere 
sarri bide dago -eta ez sagar-, Mlves 5ánchez-ek adieraziriko 
irltzlaren aurka, op. c, 241).

IV a) Zuhaitzak eta fruta^arbolak

Ametz "quejigo, melojo" Mezalde ('Amezalde agían, lehen 
bokaiaren erorketaz), Amestuia (Fuldio), Ameztula (Baxauri) 
delakoetan. Bere famillakoa da areitz / aretx "roble" ezaguna 
^letxandi, Alltxandi (r < / disimilazloaz), AritxandI, Arestuia 
(Saseta) kasuetakoa.

Arte "encina" gaztelanlar Encinllla, Encinal, Encinabete to- 
ponimoen ordalna da. Artaza (Saratsu), Artiaso, Artemadura, 
fiirtimendi (ObekurI), Artazoste "tras Artaza", Artlkuzlla dela- 
Koetan agertzen da.

Koskullo, l̂ uzHullo (Qrandival) tokizenak lat, cuscullum-era 
garamatza "coscojar, carrasquilla" espresatuz, Aizkibel-ek bere 
hiztegian kuskullu-ren hurrengo esangura dakar; "Especie de 
encina pequeña cuyas hojas son espinosas y en su corteza se 
forman dichos granos...", hurblletlk zumel (5anmartlntzar) zur­
ita  -bel "oscuro" elementuetatlk "carrasca, coscoja" (Azkue) 
adleraziz. Bere eratorri eta konposatuak Zumebo "coscojal", 
^umeltzu aldakia (5an VIcentejo), Arzumel (Taravero) dira. 
Chaparro, aldiz, arrotza da, hots, aurrelatinoa, nahiz terminoa 
euskararen esparruan ere txapar modura onartua den.

Azhar, ezkfar "arce" sarritan ematen da Arabako toponimia 
orokorrean. Bere errotlk datoz AsHarreHo (Axarte), Asî arrío 
(Burgeta) -asHarro arruntaren parekoa-, Askartza / Azkartza, 
^skarzaiablde {Wkarzarabide "camino hacia Azkartza"), Eska- 
rraran (Armentia) "valle de arces", Eskarralde, Esl̂ arbeta (Agl- 
'u), Kontuan Izatekoa da, orobat, ihar "arce de España" Igarra,



Igarro gisa katastroan ageri dena, eta Jatorrian ihar / igar "seco, 
marchito" hitzaren ildokoa, antza.

Pago "haya"-ren arrastoa Trebiñuaideko toponlmian mu- 
rritza da, Faldo eta Paguzabal "haya ancha" urri diren kasueta- 
koak direia.

Intxaur "nuez, nogal" Intxorta, Intxuerta kasuetan (azken 
hau diptongazloaz Vntzaurta ordez, gaztelaniar ue diptongoaren 
eragina bide duela). Isaustia (5aseta) toponimoak ere hemen- 
go erro bera bide du 'Insaustia batetik "noceda" esanguraz 
(eta horretara bultzaten galtu -au diptongoaren presentziak, ze 
'Isasi-oste delakoak ez luke alpaturiko diptongorik berean).

(tl)altza "aliso" presente dago Aizabarrena "aliso de abajo" 
(Lañu), Alzabasterra "rincón del aliso" delakoetan. AIsarzia (Al- 
balta) kasuan, aldiz, egitlagoa da artza- "pedregal" (Artzartla?) r
< I disimilazloaz.

Lelzar, lexar "fresno" Ozlllako LItxarra tokizenaren erroan 
datza (balna gaztelaniar Fresneda, Fresno, Fraxinillas (Ar­
gantzon, 1724) gaztelaniarrak ugariagoak dira).

5agar "manzana, manzano" fitonimoak garadura du Trebi- 
ñualdeko toponimoetan. Monela, 5agalzarra ('5agarzarra r < I 
disimilazioaz) (Dordoniz), 5agardula (Albaita, Fuido, Imiruri...), 
5agartuleta {"sagar- gehi -tui + -eta atzizkl pilatuetatlk), 5aga- 
rraldia, 5egarra (‘5agarra) (5an VIcentejo, Uzkio), 5agarmln 
"manzana silvestre o àcida", 5agarbe, SagardurI (5agardui7).

Araikoko 5astihuralde eta 5astllatxi toponimoetan, berrlz, 
lehen osagala sa(g)astl "manzanal" bide da.

9) (Jinda, oHarana, bihua fruta-arboiak. 0/ndo-tlk Olndala- 
ran (Zurbitu), Oidalde (Gindale, Ginalde) -aide "paraje, lado" 
osagaiaz-, Qlndeta (Moraza, Taravero), ”Ciruela"mendabaldeko 
euskaretan okaran da, eta bertatik Okaranbe (Imiruri), Okarana 
(Grandival), Ukarana (eta Bokarana protesi izunaz). BIku, lat. 
ffcum delakotik, Plkuza "higueral", Plkutxa (5an Vicentejo, al­
daki bustia), Pikozabal (Marauri), Blkoaran "valle de higos" 
(Marauri) kasuetan.



l\/b) ZuhaÍHkak eta landareak

Ur "avellana" eta urritz, urretx "avellano" delakoetatlk Urra 
(Zurbltu), Urralde (Saratsu), Urretxu (Meana), Laurri (La Urria ?) 
(Otxate), Urrola, Urrarana.

2) Zara "Jaro" delakoa Zarate toponimo ezagunean.

3) Qaztelanlar Mimbres, Mimbreras delakoek Mimenza (lat. 
wmem) dute ordaln (Saseta), eta, orobat, zume-tlk Zumarla, 
Zumabia (*Zumabea) (Doroñu), Zumabide (Imirurl), 2umeta 
(Imirurl-Otxate), Zumea /  Zunberas (Dordoniz).

(jardua, Elorria, Ira. Oardu "cardo" lat. carduum-etik Car­
duza (imlruri, Otxate), Qarduriza (Albaita), gaztelaniazko formu­
la dela Cardal (Fuidlo). Bestaide, Trebiñualdean ezaguna da 
carduguera hitza, bestetako gardabera, gardanbera-ren aldaki 
traketsa. Cfr. Nieves Sánchez, op.c. 130.

ElorrI "e5pino"-tlk, berriz. Lorza C(E)lorza (Albaita, Imirurl) 
-tza ugaltasunezko euskal atzizkiaz, eta, orobat. Lordala 'Elor- 
dula-ren sinkopa (La Orduya, Larduya aldaklak ere ematen 
direla artikulu erromanikoaren nahasketaz).

5) Isasia, otea, zamaka, gaiarra. teas/a-ren oinarrian tóats 
"retama" datza, nahiz semantlkokl "retamal" esanhalaz gain, 
“Jaro" ere adierazten duen. Bere ildotik Isabia, Isabe (Atxarte), 
/soste. Bestaide, Ota "aullaga, argoma" dago OtaHaza (Uzkio), 
Otakal kasuetan, -ha txlkldurazko euskal atzizkia dela (eta -al 
perritxlhal, Osinal deiakoetan ere agitzen den atzlzkl gazteianla- 
’’ra). Otabra (Dordoniz) tokizenak, bere aldetik, Otabera-ren 
Sinkopa du postonikoaren itzaiketaz. Zamaka (Azkartza, Arrie­
ra), berriz, "alfombra de grama, hierba rastrera que en otros 
Sitios llaman grama" da, agian, euskal zamar-er\ Ildotik. (jalar 
“leño muerto en el árbol mismo" termlnoak Oalarza (Caricedo, 
l^^iruri, Mesantza...) eta (jalarzika eman ditu, azken hau -lea 
txlkldurazko atzlzkl erromanikoaz; eta, orobat, Galardeta (Imiru- 
rl) eta Qalarga (azkena bokal postonikoaren erorketaz).



V .-  KomuniKabideak

Beste eskualdetan bezala, bide (bidi, birí) terminoak heda- 
dura blzla du, batez ere, herri batetik besterako tarteak eta 
norantzakoak adlerazterakoan. Batzuetan, -ra dekiinatiboaz 
(eta -la dlsimilaziodunaz) hornltuak azaltzen dira toponlmoak 
(AsHarzarabide < Askarzalabide, Woriabide <  Witorialabide ka- 
suen modura). Bide osagala dute hurrengoek ere: Faldobide, 
Faidubre Cf^aidublre), Aguillobide, Urartebidia, FranHudia (“fran- 
Hubidia) FranHubede, Witorbide (VItorlabIde), Uribiria, MosHator- 
bide), Willarbide, Billabidi, tlubide, hubede, tiruzibidia, Anturbi- 
dl, Bidigutxi "camino menor", Arbiri, Iribiri, Qallíbíde, Oibide, 
¿umabide, Zumaida (apofonlaz), Arpidea "camino de piedras", 
Azpidia "camino de rocas", ñepida, ñepide ('erret-bide "cami­
no real"), Bidarte, Uspidia, Biraza. Lindaurra (Lañu), berrlz, etor 
daiteke artikulu erromanikoaren deglutizloaz euskal inda "sen- 
da"-tlk, eta Ziorras (Kutxu) zi(d)or "sendero"-tlk. Kaizarra 
(Arrleta, Bustu...), bere aldetlk, calzada erromanikoaren 
(gaitzara euskaraz) aldaera da. Esan behar da Ĵ VII-AVIII mende- 
tako -bide anitz mendetako Izendegletan gaztelanla-
zko camino (hots. Camino de Fuidio, Camino de Aguillo, Cami­
no de Franco gisakoa) bilakatu zela, euskal htnkuntza zaharra- 
ren ordezkatzeaz. Qaztelanlar camino eta senda delakoez gain, 
bada carra osagala (Carramolino, Carralafuente, Carraladrera 
delakoa). Cara o "que mira hacia..." espresatzen duen aldaera 
horren ordalna euskal toponlmlan, orobat, -begi / -pegi 
(Fguzhibegi, Izpegi modukoa) Izan ohi da,

V I.- Eraíkuntzak

Zubi "puente" delakoa datza Zuia delakoan. Zuia Araban 
1457 urtean, Zuyate (Imiruri, 5an V/lcentejo), Zuriarena, Arzu­
bia "puente de piedra" (Pedruzo, Zurbitu), Maril̂ uzubia, huzu- 
bia, Zuieta (Carlcedo), Oaranzuieta (5aseta), Zudiaga (Doroñu)



(ezpainkaria hozkari bihurtuaz), ZubiaHotxe (Uzkio), Zubigote 
(Qrandival).

Orma "pared" lat. formam-etik Ormabe, Ormatxa (*0r- 
maetxe), Ormarían (Villa Tobera), Ormazabe (Pedruzo) toponi­
moetan. Bestalde, ugaitzen dira tximisoa, tximisu, tximijoa 
terminoak (aldaki berantena azkena dela txistukariaren belari- 
zazioagatik). Toponlmian Tximijua (5an Vicentejo), Tximijo 
(Morgas), Tximib<o (Añastro) kasuetan; bere etimologia zimitz 
"fleje" gehi -zu  (so , -Jo atzlzkletatik) dator, "tejido de seto que 
hace las veces de barandado" espresatuz.

Torre agertzen da, bere aidetik, Torroziaga (Doroñu), To- 
rrozija, Torrigostia ('Torrehoostea "paraje tras la torre"), Torri- 
gotxl (Agilu) "torre menor" kasuetan (baina, batzuetan, torri, 
turri delako formulak (l)turri "fuente"-ren segidakoak ere izan 
daitezke).

Capannam mallegu latinoak presentzia garbia du flapanal- 
dea (5aseta) kasuan, eta f^anpalandea eta fianpalandia ere 
erro berekoak dira, nahiz campa-rekin nahastekatu.

Etxe "casa", azkenik, Txabarria (Moskator). Etxabia (Albai­
ta), Uraletxe, Buraletxe, Ormaetxe (Kutxo), Exabide, Itxabia 
(Dordoniz), Txartia (Torre) toponimoetan agitzen da. Ikusten 
denez, etxe osagaiak maíz galtzen du haslerako bokala.

hekazal kulturako tokizenak

ianbarri (5an Matin Qalvaringoa) eta Lanbarrís lan- "traba­
jo", "cultivo" eta -barrí "nuevo" elementuetatlk. 5o/o mende- 
baleko aldakia da lat. solum-en eratorri erromanlkotik. 5olandí, 
Orisolo (Fuldio), Lañosolo, Batxisolo, Botosolo, Arransolo (Villa 
Tobera), Argotesolo, Abaisolo, Amasolo (Obekuri), Qramasolo 
tokizenetan nabarmen da.

Ereín "sembrar" aditzetlk dator, berrlz, Erenza (Argote) 
"sembradío" -za ugaltasunezko atzizkiaz).



Ortueta, Ortondo (5aratsu), Oturbura (Otxate) {Ortuburua- 
tiK metatesiaz) lat. hortum-en errokoak dira. Oturba, antza, 
'Ortuburua baten sinkopa trakestua da.

Ardantza "viñedo" Ardanzuri (Armentia, Pedruzo), Ardanza 
(Baxauri, Doroñu) deiakoetan burutu da -tiñuelas, Viñas erro­
manlkoen ondoan-,

Qainera, Oaltxuriha, Oaltxurla gari < gal "trigo" eta -zuri / 
txuri "bianco" osagaietatik ematen dira, eta, agian, Qaripochas 
hibridoan osagai bera gertatzen da, hots, gari "trigo" deiakoa.

Larrein /  ’larrain-eK Jatorrian larra- eta -(g)ain osagaietatik, 
"era" adierazten du. Qehlenetan, arabar toponimian La ñein, 
La ñin (eta Ra/n, Bin sollak) iat, ferrago /  ferraginem-er) erroa 
duen herrén / berrán gaztelaniarra datza. Qaztelako harrein, 
berranes deiakoak ezagunak dira, eta Errioxan herrén arkaikoa. 
herrén hori "sitio en que se siembra" (DRAE) da, eta, hurblia- 
gotik "heredad cercada sita cerca dei puebio". L. Qereñu-k, 
bere aldetik, "herràn "heredad al lado de la casa", '"rain, pieza 
o heredad Inmediata a la casa" esanahiak dakartza. Beraz, 
batetik euskal Jatorria duen iarrain / larrein "era, plazoleta" 
dugu, eta bestetik herrén i  herrán gaztelaniarra.

Trebiñualdean hurrengoak azaltzen dira: Larrindia (Albaita), 
Larrinbia (Lañu, Otxate)(agian, *Larrainbea batetik "cabe la era" 
adierazlz), Larreina (Doroñu), Larrenlga (Arrieta), La Re/nbe (Ma- 
rauri). Las ñeines (Kutxu, Obekuri), La Bina (Baxauri), ñaigran- 
de hibridoa (Taravero), Larrinza (eta ñinza, seguraski, 'larr(a)- 
inza batetik). La Re/n (Agilu, Axarte, Azkartza, Kutxu, eta abar), 
(La) Re/ {*La Re/n) (Qolernlo, Uzkio). Bestaide, Perran-en IldotlK 
Parraran (Doroñu), Perranbia, Parranbia (Ozllia, Ladrera). Ba- 
rranbla delakoak goian adierazitako herrén /  herrán erromanl- 
koen errokoa dirudi h <  p disimllazloaz (lat. ficum < píHu, 
fenilum < mihilu kasuetakoaz).



VIII. Ekintza eta m ineral desberdinei
atKikitako toponlm oak

Industriaren esparruan ñotea (Bustu), ñotaldia, ñotalde 
(Agllu, Azkartza), ñotabin, ñotabe (Fuldio), ñotikoaran, ñotika- 
ran (Trebiñu) modukoak lat. rotam-ekin lotzen dira "molino" 
adleraziz, eta, oso maiz, eusKarazko protetikarik gabe azaltzen 
dira. Borun / burum aldakiak > lat. mo//num-etlk, bestalde, 
azalpidea du Borunbide, Burunbide (Trebiñu) kasuetan {Borun- 
t>ede ahantzl gabe).

M/na-ren segldakoak dira Minasarra (Azkartza), Mlnblde 
(Taravero) tokizenak, eta iHatza-rena ihaztobi "carbonera" (eta 
Argoteko herrian Coastobi -obi "hoyo" formuiaz lat. foveam- 
etik).

Qaztelaniar La Calera, El Calero ezagunek tiarobla (Albalta, 
Pedruzo) ordalna dute, eta Harea terminoak Kariaran (Albalta), 
ladrearan (Fudio), Kariaide (Trebiñu) tokizenak sortu ditu. Qobe- 
ia-k, berrlz, "cal viva" adierazten du (jobela (Agilu), Qobelos- 
te,Qobet05te (Imlrurl), Gobeaurra kasuetan.

Burdlna-r\ lotua dago, bere aldetlk, Buurdlnlga (Doroñu) 
gaztelanlar Las tlerrerias-en ordalna. liurbiietlk datoz ola pollse- 
mikoaz (ferreria, sel, cabaña...) Olabarñ (Imlrurl), Ollabarri, Ola- 
te (5an VIcentejo), Olaza (Moskator), Olblde, O/a/so/o (Obeku- 
n) kasuetan. Labea (Ogeta) "lugar de hornos" ere bada.

Mineralen esparruan, oralndik, buztlna, area, legarra, tupa 
terminoen andanakoak dira alpagarri. Buztln "arcilla" daukagu 
Su5t/nho (Azkartza), Bustlsarri (Carlcedo), Bustizabal, Bustina 
(Qrandival), El Bustin, Austin (5aseta), Bustinza "arclllal" (Qra- 
dlval) Kasuetan. Area latlnismoak, bere aldetlk, Arenaga (Pa- 
'■itza), Balarea (Val de Area?) eman ditu, eta legarra "grava, 
guija", "piedrecllla menuda" harrimotak Legarda (Marauri), La 
f-^garra (5an VIcentejo), Legarzabe (Saratsu), eta, probablekl, 
Í-35 Leazas (Franku), Las Liazas (Armentia).

Legarda toponimoan -da amaierak -(e)ta atzlzklan du Iturri 
probablea, dardarkari ostean, batzuetan, ozendura sortzen bal-



ta (Eibar < Elbargo kasuan bezala. Tupa delakoan (lat. tupam) 
bokalismo zaharra gordetzen da, gaztelanlako toba aldaeran ez 
bezala. Tuberana kasua tupam-etik dator, baina bolkalismo 
berantaz beste Tobia (Agilu, Marauri), ñondotoba, Tobakua 
(Paritza), Tobal, La Toba, Tobera kasuetan bezala.

lA .- Fauna eta abeltzaintzarí atxikitaKo toponim oak

5ail honetan faunarekin loturiko onomastika dugu. 
Abeitzaintzaren esparruan larreak eta belardiak sartzen dira. 
Larre "dehesa", "pastizal", "prado" maiz apofonlaz azaltzen da, 
eta bere lldokoak dira Larrate "entrada del pastizal" "(Moska­
tor), Larrur)tza (Albaita), Larrunbia, Zitalarra, Zitabarra (agllñu), 
Kortalarra (Agilu), Larratxe, Larratxi (Agilu), Larreluz "dehesa 
larga" (Marauri), Larraustrí (Bustu).

5aroe, saroi Morgasko 5arona toponimoan eman daiteke 
5aro(e) gehi ona hipotetikoetatik (saroe "majada", "granja" 
dela (sare -red- eta o(h)e -lecho- elementuen pilaketatlk).

Korta eromanikoak, lat. cohortem, "majada", "cuadra" 
"sel, terreno de un particular rodeado de monte comunal", 
"ejido" esanahiak ditu, eta, batzuetan, lehen kontsonantearen 
ozenduraz gorta bilakatu da. Bere segidakoak dira Kortibutxi 
"sel, majada menor" (eta, orobat, Bortibutxi, Borzibutxi, Burzi- 
butxi (Arrieta), Borzibutxo aldakiak), Kortalarra (Arrieta), Gorta- 
be {Bortalarra k < b disimilazloaz) (Arrieta), Begorta (Agilu).

Esl- "seto" osagaiaz, berriz, EsHortea (Paritza) "corral en el 
monte", "redil para ovejas", "puerta rústica" (Aezkoa, Mafa- 
rroa).

Fauna zehatzaren saiiean aipatzekoak dira, bereziki, otsoa 
"lobo"-rekin zerikusia duten Otxate "portillo del lobo" herria, 
Osagabia, Osaran "valle del lobo", Osarrate "portillo del lobo" 
tokizenak. Fistia "alimaña" lat. bestlam-en ondorioa da asimlla- 
zloaz PIstiaran (Mararuri) kasuan. Orobat, tMngorrandia (Paritza) 
'"mìngor "becada" eta andla "grande" elementuetatlk), Arran-



zeta, agian, arrano "águila" terminotik (baina ez da guztiz ziu- 
rra, ze *Aranzeta "espinal" -eta ‘Ardanzeta "viñedo"-ren trakes- 
turak ere kontuan izatekoak dira).

Izen berezi eta hagionimoeKin ioturiko toKizenah

Bai toponimian nagusian, bai tipian, Izen berezlek garrantzl 
handia dute, batez ere, haglonimlarekin Ioturiko onomastikan. 
Izen berezltan aipatzekoak dira Martin, Matxin, Juan, Juanes, 
Mari, Miget, Pedro, Lope, Eneldo, 5anso gisakoak.

lido horretakoak dira Migeleta (5an Esteban), fliholaspe 
(Saratsu), Nil^iturri, heíioaran, fíiiioaran (Uzkio) "valle de 
Eneko" (blak ertaroan hain ezaguna zen (E)neho izenetlk), Lo- 
pegi (Arrleta, Doroñu, Qolernio), Ansoieta, 5ansasulo (Moska­
tor), 5ansogarai (fuldlo), 5ansiturri (Villa Tobera), Juan Zabaiza, 
Juandarmendiz (Trebiñu), Matizabal (Lañu, Ogeta), Martil^a- 
lehua (Lañu), Matxilarrena (Paritza) (Matxi ia ñeina trakesturaz). 
Mari izenetlk datozenek ugaltasun berezia dute, bestetako Ma- 
rixalar, Marigorta onomastlkoen Ildotik (batzuetan, Mari mltolo- 
gikoa ez dela baztertzekoa). Jatorri hori dute Marizabai (Moska­
tor), Alar/neta (Ogeta), Maridiaz (Franku), MariHoî ua (Lañu), 
Manaran "valle de Mari" (Doroñu, Imlruri), MariHuzubia (Azkart­
za), Mariogeta (5aseta) delakoek,

hagionlmlak ere bere itzala du, Euskal Merriko onomastlka 
orokorrean bezaia. Main zuzen, toponimia nagusian ezagunak 
dira 5an Esteban, 5an Formerio, 5an Vicentejo, 5an Vicente, 
5an Martin gisakoak, eta beralekln 5ansoio (5an Zoilo), 5an 
F̂ oHe, 5an NIez, 5antirso, 5antiuste, 5antuste (Doroño), 5an- 
totornii {5an 5aturnino~rer\ errotlk), 5an Migei, 5an Juan, 5an 
Mederi (*5an Emeterio) (Ladre-Ozilla), 5an Mames, eta abar. 
Santa izenlaguna dute, berriz, ondoroengoek; 5anta Ageda, 
5anta t^atalina, 5anta holoma, 5anta Luzia, 5anta Leohadia, 
Santillana (*5anta Juliana), 5anta Marina Qainera, badira lati- 
neko domine) / done (santo) delakoaz hornituak, Donariz



(Axarte) {Donna Fell(ze) batetiK, eta Donamarti (5an Martin) 
{Dolamarti disimilazioz) bestetlk).

Eriijioaren kontzeptuei atxikitakoen artean daude gurutze 
(kurze) "cruz" (batzuetan, komunikabideetako "cruce de cami­
no" hutsa dela), Kruzia (Albaita), Kruziaga (Albaita), Kruzizabala 
(5aseta), Kruzabal (Paritza), Korozia (bokalismo erromanikoaz), 
Kruzimendi, Kruzlbidla, La Kurzea (Obekuri), (jrozeta (Villanue­
va de Oca), (jurruzharrate (Sanmartlntzar) "portillo de la cruz". 
Orobat, aipatzekoak dira elexa /  eleja "igiesla"-ren lldotik Lejos- 
te "tras la Iglesia" (Marauri, Ogeta), Lejaran "valle de la igiesia" 
(Bustu, Qolernlo), Elejaldla (5aseta), La Zagurria (Doroñu) (se­
guraski, aspaldiko (E)llzagorrla "Iglesia roja" ezagunetik (Mafa- 
rroan toponimo bera ematen deia). Ikusten denez, hagloni- 
mlak gararrantzia aparta du Trebiñuko konderriko onomastikan 
ere. Kontuan Izatekoak dira, orobat, gaztelaniar delturaz horni- 
turlko beste Monasterio, Convento, Ermita, Iglesia {Tras la Igle­
sia, Junto a la Iglesia, Pieza la Iglesia, 5obre Iglesia) mo­
dukoak.

^1.- A lderdí filologíkoak

5all honetan kontsideratzekoak dira ugaltasun eta tokizko 
euskal atzizkiak dituzten toponimoak, eta, orobat, toponimoe­
tan kausltzen diren osakerazko kasuak. Trebiñualdeko lurretan 
euskara W ll, mende arte, gutxi gorabehera, bizirik iraun izanak 
toponimoen eratorpen-ahalmena argltan utzi digu. Lehenik, 
-tegi, -za, -eta, -dul gisako atzizkidun tokizenak alpatuko ditu­
gu; ondoren tokizenen elementu osatuak.

Atzizkiah

Ugaltasuna adieratzen duten -aga, -eta, -di /  dul, -zu 
(sojo), -za gisako atzizkiek, garadura nabaria dute Trebiñu 
konderriko onomastikan ere. -Eta atzlzki latindarrak (lat. ulmeta
< zumarreta, fraxineta < llzarreta, buxeta <  ezpeleta) aberas-



tasun handia islatzen du. Orobat, -age eta -teg i tokizko beste 
atzizkiek. Alpatzekoa da hemen euskal erro bati loturiko -al 
atzikl erromanikoa (Araban Perrotxlhal, Otakal bezaiakoetan 
agertzen dena).

-Tegi, -egi
Montegí, Zaballegi, Lantegi, Bellostegi, LopetegI, ñetegi.
-DI
5agardla.
-Dui (doi)
Orduia, (E)Lorduia, Mendui, 5argarduia, 5armentuia, Zar- 

duia.
-Eta
Kazaneta, Larraketa, Paraleta, Qindeeta, ¡ntxuerta, Bialda- 

peta, Ubieta, Txurgineta, Uratxea, Zurreta, Legarda C¡-^rgar- 
(e)ta), Galardeta, Badureta, Barrueta, Arbineta, Arisoleta, Ñda- 
peta, l^uzarreta, Larrakieta, Urrutxita (Urrutxeta?), Raneta, Pe- 
ñuketa, Txururleta.

-Aga
Zurriaga, Zudiaga, Zuzarraleta, Urkiaga, Oalarraga, Atxiega, 

Atxaga, Buurduniga, Laziaga, 5aminaga C5agarminaga), Arena­
ga, Turriaga pturriaga), Torroziaga.

-Ola
Urroia, ñotoia.
-Za
Larrinza, Eskuza, Oalarza, isunza, Legarza, Eskarza, Bustin- 

za, Azkuza, Eskinza, ñanuza, MImenza, Orhiza (Urhiza), Ubiza, 
Lorza CEIorza).

-2u ()u)
Urretxu, TximIJu, Zumelzu.
-5o (jo)
Botruso, Tximijo.



-Txo, txu
tturrutxu, Menditxo, Ardadutxo, Txarratxo.
-Tu
Zurbitu.
-Al
Perrotxikal, Oarduntxal.
Atzlzki pllatuak
Qarduietas, 5argatuieta (*5agartuieta).

Toponimoen osakera
Izena + izena Zumabide, Lakuzubia, Usabel, t^oitalarra, 

Arrate, Arpidea Turraran, Basaran, Berciai fSerotoK/).
Izena + Izenondoa Bizharluz, Landaluzia, 5olandi, 5agar- 

min, Orzurla, Uruzuria, Olabarri, Larrebalza, Arantxipi, Barangoi- 
tia, Atazabal, Basabara CBasabera), Mendigurrla, Torrlgotxi, Ur- 
zabala, ñipandi, BIributxi.

Izena + atzizkia Atxaga, Atxiega, Urhiza, AzHarza, Arrleta, 
Artza, Iturrutxu, Arza, Larrinza.

Izena + Izena + izena Olarrate.
Izena + atzizkia + pospositiboa Arzoste.
Izena + dekllnatlb. +  Izena LarrlHuaran, Marlkuzubla, ñestl- 

Hulanda.
Izena + posposltib. Bulunbia, Parranbia, Mendlbla, Oribe, 

Mendloste, boste, Lejoste, Lejaldia, Txartia (‘Etxartla), Iturralde.
Izen berezia + Izen arrunta Marlaran, Marhizpldia, Matxinla- 

rreina.


